
( n o u n )   •   M a l a y  R a i n f o r e s t  P l u m 



F r o m  t h e  l a n d s  a n d  s e a s ,  a n d 
t o  y o u r  t a b l e

海陆珍馐，一方聚汇

Embrace the seasonal  bounty Malaysia 

has to offer. Savour honey col lected 

from the rainforests, preserves made 

from tropical  f ruits  at  the local  farms, 

and forgotten spices and herbs picked 

fresh from our Chef ’s  Garden.

探索马来西亚的四时珍味——雨林蜜，农家

热带水果酱，还有主厨菜园里鲜为人知的新

鲜香料与入膳植物。

M E D I T E R R A N E A N



Please highlight any specific food allergies or intolerances to 

our colleagues before ordering.

请在点餐前告诉我们您是否对任何食物过敏或不耐受。

(V) Vegan 严格素食 (VEG) Vegetarian 素食 (D) Dairy 乳制品 (G) Gluten 麸质 (N) Nuts 坚果 

(SH) Shellfish 贝类 (C) Chilli 辣椒 (A) Alcohol 酒精  Locally Sourced 本地食材

All prices are in Malaysian Ringgit and subject to prevailing sales & services tax.

所有价格均以马来西亚令吉特计，并需加收服务税

STARTERS

前菜

Burrata cheese , cherry tomato, 

rocket salad  (VEG) (D)  ∙  8 5  ∙
不拉塔奶酪不拉塔奶酪，樱桃番茄，芝麻菜 

Compressed Watermelon Salad, baby spinach, 

feta, pumpkin seeds, mint  dressing (VEG) (D) ·  7 0  ·

微压西瓜沙拉，微压西瓜沙拉，嫩菠菜，菲达奶酪，南瓜籽，

薄荷沙拉汁 

Fritto misto, shrimp , squid , catch of the day , 

burnt kalamansi aioli (SH) (G) ∙  6 0  ∙
酥炸什锦酥炸什锦，小虾，鱿鱼，当日渔获，

灼烧卡曼橘蒜泥蛋黄酱

Grilled octopus, olives, preserved lemon and potato salad, 

smoked pepper ∙  8 5  ∙
烤章鱼烤章鱼，橄榄，腌制柠檬土豆沙拉， 烟熏胡椒

Seafood bisque , local  catch , 

sourdough crouton (D) (SH) (G) ∙  1 1 5  ∙
海鲜浓汤海鲜浓汤，当地渔获，油炸酸面包丁

Seared beef  carpaccio , mushrooms, 

parmesan shavings, mustard emulsion (D) ∙  8 5  ∙
烤生牛肉刺身烤生牛肉刺身，菌菇，帕马森奶酪碎

M E D I T E R R A N E A N



P R I M I  P I A T T I

主菜

Lobster tagl iol ini , homemade pasta, cherry tomato, 

garl ic  white wine sauce (G) (A) (D) (C) (SH) ∙  1 8 0  ∙
龙虾宽意面，龙虾宽意面，自制意面，樱桃番茄，白葡萄酒蒜蓉酱 

Saffron r isotto , seared scal lops, 

crustaceans  (SH) (D) (A) ∙  1 8 5  ∙ 
藏紅花调味饭，藏紅花调味饭，香煎扇贝，贝类

Mascarpone and lemon raviol i , basi l  sauce, 

pine nuts (VEG) (G) (A) (D) (N) ∙  1 0 0  ∙
马斯卡彭柠檬馄饨，马斯卡彭柠檬馄饨，罗勒酱，松子

Please highlight any specific food allergies or intolerances to 

our colleagues before ordering.

请在点餐前告诉我们您是否对任何食物过敏或不耐受。

(V) Vegan 严格素食 (VEG) Vegetarian 素食 (D) Dairy 乳制品 (G) Gluten 麸质 (N) Nuts 坚果 

(SH) Shellfish 贝类 (C) Chilli 辣椒 (A) Alcohol 酒精  Locally Sourced 本地食材

All prices are in Malaysian Ringgit and subject to prevailing sales & services tax.

所有价格均以马来西亚令吉特计，并需加收服务税



F R O M  T H E  G R I L L

炙烤菜肴炙烤菜肴

Mixed seafood gri l l  , saffron sauce, fennel , 

c i t rus, mint  salad (SH) (D)  ∙  3 8 0  ∙
炙烤海鲜，炙烤海鲜，藏红花酱，茴香，柑橘，薄荷沙拉 

Catch of  the day , organic kale chips, 

eggplant caponata sauce (N) ∙  1 8 0  ∙
当日渔获，当日渔获，香脆有机羽衣甘蓝，茄子酱

Gril led spring chicken , sweet potato wedges, 

black bean hummus (G) (D) ∙  1 2 0  ∙
烤幼鸡，烤幼鸡，烤红薯块，黑豆鹰嘴豆泥

Roasted lamb rack , sauteed quinoa, green pea 

moussel ine, pomegranate reduct ion (N) (G) (D)  ∙  1 9 0  ∙
炙烤羊排，炙烤羊排，清炒藜麦，绿豌豆慕斯林，降维红石榴

 

Sarawak black pepper wagyu r ib-eye 300g , 

roasted potatoes, natural  jus (D)  ∙  3 6 0  ∙
砂拉越黑椒和牛肋眼牛排（300g），砂拉越黑椒和牛肋眼牛排（300g），烘烤土豆，

食材的天然汁液

Pizza funghi , mushroom sauce, mozzarel la, 

smoked scamorza cheese, rocket salad  (G) (D) ∙  9 0  ∙ 
蘑菇披萨，蘑菇披萨，菌菇酱，马苏里拉奶酪，

烟熏意大利斯卡莫扎奶酪，芝麻菜沙拉

Cote de boeuf  1kg , seasonal  vegetables, 

t ruff le parmesan fr ies (D)  ∙  7 0 0  ∙
法式烤牛肋排（1kg），法式烤牛肋排（1kg），时令蔬菜，松露帕尔马薯条

Please highlight any specific food allergies or intolerances to 

our colleagues before ordering.

请在点餐前告诉我们您是否对任何食物过敏或不耐受。

(V) Vegan 严格素食 (VEG) Vegetarian 素食 (D) Dairy 乳制品 (G) Gluten 麸质 (N) Nuts 坚果 

(SH) Shellfish 贝类 (C) Chilli 辣椒 (A) Alcohol 酒精  Locally Sourced 本地食材

All prices are in Malaysian Ringgit and subject to prevailing sales & services tax.

所有价格均以马来西亚令吉特计，并需加收服务税



A P P E T I Z E R S

前菜

Kerabu Sotong , squid , green papaya, 

chi l l i  l ime dressing (C)   ∙  7 0  ∙
章鱼蓝花饭，章鱼蓝花饭，鱿鱼， 青木瓜，辣椒酸橙酱

Soft-shel l  crab, young mango, spicy passionfruit 

sambal  (C) (SH) (G)  ∙  7 0  ∙  

软壳蟹，软壳蟹，嫩芒果，辣百香果参巴酱

Chicken sesame lol l ipops, chicken f loss, s ichuan 

pepper and johor jungle honey glaze (C) (G)  ∙  7 0  ∙
芝麻鸡肉棒，芝麻鸡肉棒，鸡丝，四川花椒和柔佛丛林蜂蜜釉

M A I N S

主菜主菜

Mee siam goreng, shrimp , homemade f ishcake, 

egg  (C) (SH) (G)  ∙  7 0  ∙
泰式炒米粉，泰式炒米粉，虾，自制鱼饼，鸡蛋

Nasi  goreng kampung, chicken satay, 

f r ied egg, shr imp crackers, acar  (C)  (SH) (G) ∙  6 5  ∙
马来乡村炒饭，马来乡村炒饭，鸡肉沙爹，煎蛋，虾饼，娘惹腌菜

Fish curry , okra, mustard seeds, paratha (G) ∙  1 2 0  ∙ 
咖喱鱼，咖喱鱼，羊角豆， 芥菜籽，煎饼

Massaman veal shank, coconut milk, potatoes, caramelized 

baby carrots, organic red rice (C) (N) (G) (SH)  ∙  180 ∙
马萨曼炖牛腱，马萨曼炖牛腱，椰奶，土豆，焦糖胡萝卜，有机红米 

Sambal shrimp , belacan, morning glory, 

edible f lowers, jasmine r ice  (C) (SH) (G) ∙  2 0 0  ∙
参巴虾，参巴虾，峇拉煎辣椒酱，牵牛花，食用花卉，茉莉香米

A S I A N

Please highlight any specific food allergies or intolerances to 

our colleagues before ordering.

请在点餐前告诉我们您是否对任何食物过敏或不耐受。

(V) Vegan 严格素食 (VEG) Vegetarian 素食 (D) Dairy 乳制品 (G) Gluten 麸质 (N) Nuts 坚果 

(SH) Shellfish 贝类 (C) Chilli 辣椒 (A) Alcohol 酒精  Locally Sourced 本地食材

All prices are in Malaysian Ringgit and subject to prevailing sales & services tax.

所有价格均以马来西亚令吉特计，并需加收服务税



DESSERTS

甜点

Sourdough banana cake, banana yoghurt  gelato, 

cacao crumble  (G)  (D)   ∙  6 0  ∙ 
香蕉酸种蛋糕，香蕉酸种蛋糕，香蕉优格冰淇淋， 可可碎

Durian cheesecake , kaya ganache, ivory sponge, 

passionfruit  tui l le (G) (D)   ∙  6 0  ∙
榴莲芝士蛋糕，榴莲芝士蛋糕，咖椰甘纳许，乳白色海绵蛋糕，

百香果法式瓦片脆饼

Dark chocolate terr ine, macadamia pral ine, 

guava sorbet   (N) (V)   ∙  6 0  ∙
法式浓郁巧克力酱糜蛋糕，法式浓郁巧克力酱糜蛋糕，澳洲坚果巧克力，番石榴雪葩

Pavlova, passionfruit  sorbet, raspberry and 

rose coul is  ∙  7 5  ∙
帕芙洛娃，帕芙洛娃，百香果雪葩， 覆盆子和玫瑰果酱

Tiramisu , mascarpone, espresso, 

kahlua (G) (A) (D)  ∙  6 0  ∙
提拉米苏，提拉米苏，马斯卡彭奶酪，意式特浓咖啡，

卡鲁瓦咖啡酒

Seasonal  fruits  ∙  5 0  ∙
时令水果时令水果

Ice cream and sorbet  ∙  3 5  p e r  s c o o p  ∙
冰淇淋和雪葩冰淇淋和雪葩

A S I A N

Please highlight any specific food allergies or intolerances to 

our colleagues before ordering.

请在点餐前告诉我们您是否对任何食物过敏或不耐受。

(V) Vegan 严格素食 (VEG) Vegetarian 素食 (D) Dairy 乳制品 (G) Gluten 麸质 (N) Nuts 坚

果 (SH) Shellfish 贝类 (C) Chilli 辣椒 (A) Alcohol 酒精  Locally Sourced 本地食材

All prices are in Malaysian Ringgit and subject to prevailing sales & services tax.

所有价格均以马来西亚令吉特计，并需加收服务税


